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NOTEHLUWAJIbHbIE BO3MOXHOCTU NEPEBOAA
B ACIMNEKTE TEOPUXA KOMMYHUKALIUA

MycTtadpaeBa ManaxaTt MycTtadba rbisbl
BakuHckuin cnaesiHckuid yHuBepcuTeT, baky, AsepbangxaH, mustafayeva1964@bk.ru

AHHoTaums. MNpeacTaereHHas cTaTbsl HanNMcaHa Ha akTyanbHylo Temy. B Heit B rpa-
HMLAX OCHOBHbIX aKTOB KOMMYHWUKaLWMX CAENaH Yrnop Ha HEeKOTOPbIX OMOPHbLIX (pakTopax.
Mpexae Bcero, KOPPEKTUPOBKE NOABEPraeTcs AByx4YacTHas dopmyna: NepeBoaYnk — ynta-
Tenb. HukovM 0bpa3om He cTaBsi Mo COMHEHWE He3biGNeMoCTb 3ToW TpaAUUMOHHOM op-
MYIMPOBKM, B CTaTbe OenaeTcs MornbiTka HackbiTUTb e€ HOBbIM codepaHuem. B yacTHocTu,
onupasch Ha Tpydbl BeAQyLMX PYCCKUX M EBPOMENCKUX YYEHbIX, NMoKasbiBaeTcsl, YTo nepe-
BOAYMK, UCTONb3Ysl pasHble KOMMYHUKATUBHbIE BO3MOXHOCTU, JOBOAUT A0 YMTATENS CMbICT
nepefaBaemMon WMHGOpMaLMW, Yepnas uaeu U3 apceHana HecKOSbKUX BapuaHToB. Tak
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BO3HUKAET 1 pasBMBAETCH AMCKYCCMS O BapuMaTMBHOCTM NepeBOAYECKON OeATenbHOCTH, B
CBOIO OYepefb TECHO CBSA3aHHAs C CUrHUMUKATOM M AEHOTaTOM TekcTa. OTU TEPMUHBLI He
TOMbKO PACKPbIBAKOTCS, HO U MOABEPralnTCs HeBONbLLIOMY KPUTUHECKOMY aHanuay.

CraTb HanucaHa MCKIMIOYUTENBHO B TEOPETUYECKOM Kiltoye: Bomnbluoe MeCcTo 3aHMMaroT
BbICKa3blBaHWS YYEHbIX, aKTMBHO MOAKIIOYAIOLLMXCS K M3bpaHHON B cTaTbe Npobnemartuke, npu-
YEM, C PasnUYHbIX IMHIBUCTUYECKUX NO3MUMIA. Mexay Tem Takow Noaxof, Mo HalleMy MHEHMIO,
BMOSIHE OMpaBAbIBAET MOCTaBMEHHYIO LieNb: YKasaTb Ha LUMPOKME MOTEeHUManbHbIe BO3MOXHO-
CTV nepeBoAa, ucnonb3ys Ans a1oro cyrybo TteopeTtnyecknin matepuan. OH BrovaeT B cebs:
A) OnpegeneHvie 04HOA3LIMHON UMW ABYA3bIYHON KOMMYHMKaLMM Kak COCTaBHOW YacTu NepeBo-
Aa; B) YkazaHve Ha 9KBMBaneHTHOCTb, TOXOECTBEHHOCTb NMOO pasHULy SI3bIKOBbIX KOAOB OT-
npasutensi n nonydvatensi nHcopmaumy; C) BeisiBneHre npupogdbl A3bIKOBOW KOMMYHUKaLMK C
npucywmmn e daktopamu; D) OnpeageneHune ponu curHdmkaToB u geHotaToB. B koHue cTa-
TbW BO3MOXXHOCTV NepeBoAa NOAYVHEHbI HEKOTOPbLIM KySbTYPONOrM4eckUM naesm.

KnioyeBble cnoBa: Teopusi KOMMyHUKaLMK, NepeBoAoBedeHe, aBTOPCKMIA NepeBog,
nepeBOAHON A3bIK, NMMHIBUCTMKA, FPYMMbl A3bIKOB

POTENTIAL TRANSLATION OPPORTUNITIES IN THE ASPECT
OF COMMUNICATION THEORY

Mustafayeva Malakhat Mustafa
Baku Slavic University, Baku, Azerbaijan, mustafayeva1964@bk.ru

Abstract. The presented article is written on a topical topic. In it, within the boundaries
of the main acts of communication, emphasis is placed on some supporting factors. First of
all, the two-part formula is subject to correction: translator-reader. Without in any way ques-
tioning the inviolability of this traditional formulation, the article attempts to saturate it with
new content. In particular, based on the works of leading Russian and European scientists, it
is shown that the translator, using different communicative capabilities, brings to the reader
the meaning of the transmitted information, drawing ideas from the arsenal of several op-
tions. This is how the discussion about the variability of translation activity arises and devel-
ops, which in turn is closely related to the signification and denotation of the text. These
terms are not only disclosed, but also subjected to a little critical analysis.

The article is written exclusively in a theoretical way: a large place is occupied by the
statements of scientists who are actively involved in the problems chosen in the article, and
from various linguistic positions. Meanwhile, such an approach, in our opinion, fully justifies
the goal set: to point out the broad potential possibilities of translation, using purely theoreti-
cal material for this. It includes: A) Definition of monolingual or bilingual communication as
an integral part of translation; B) An indication of the equivalence, identity or difference of
the language codes of the sender and the recipient of the information; C) Identification of the
nature of language communication with its inherent factors; D) Definition of the role of sig-
nificates and denotations. At the end of the article, the translation possibilities are subordi-
nated to some cultural ideas.

Keywords: communication theory, translation studies, author's translation, translated
language, linguistics, groups of languages

BBeneHue. NMpouecc nepesoga ¢ noboro si3bika onpegenseTcs pasnuyHbIMn dakTo-
pamn. B vgeane oHWM OOMmMKHbI ObITb 3aKOHOMEPHBIMW, OA4HAKO, WHOrAa NMPOAMKTOBaHbI U
Crny4aHOCTsIMK, OT KOTOPbIX OTHIOAb He cBoboaeH nepeBoayvMK. Crnyy4alHOCTU U 3aKOHO-
MEpPHOCTM B 9TOM MpoLecce — Kak ABe cocTaBnswowmne eguHoro npouecca. C ogHoM CTopo-
Hbl, OHV CBMOETENbLCTBYOT O CBOeobpa3unu nMoaen, KoTopble y4acTBYOT B KOMMYHMKaLMN.
Capyrow, HaxoOaT CBOE BblpaxeHue B BbIOOpe CneunanucToM A3blIKoBbIX cpeacTB. CooT-
HOLLEHNe MeXay 3TUMU TEeOPEeTUYECKUMU MONMOXKEHUSIMU BaXHO, TaK Kak MX UrHOpMpOBaHue
bakTU4eCKN HMBENUPYET Te hakTopbl, KOTOPbIE CNOCOOCTBYHOT KAYECTBEHHOMY NEPEBOAY.

HecmoTps Ha TOT chakT, YTO NepeBoA NPUHUMMUANbHO HEOTAENUM OT A3bIKOBbIX (DYHK-
LUA (C KaKMx CTOPOH He MOCMOTpeTb — CpeAcTBa, rpynna, HampaBrieHHOCTb, martepwan,
06BEKT UCCreaoBaHus, BXOXAEHME B Ty UMM MHyl0 obnacTb NUHIBUCTUKM W T.M.), NpaBo-
MEPHOCTb €r0 PacCMOTPEHMUST B KOMMYHMKALIMOHHOM acnekTe He Bceraa v He ans Bcex y4yé-
HbIX Oblna o4eBMOHOW. Tak, HeKoTopble NWHIBUCTBHI B CEpPeduHe MpOoLUSIoro CToneTus
(UW.N.PeBanH, B.KO.PoseHuBenr) u gpyrve npegynpexganu, Yto «KOMMYHUKaTUBHas pPorib
A3blKa NpW ONpeaenéHHbIX YCIIOBUSIX MOXKHO W JOIMKHO OTOXAECTBNATL KogoM» [8, c. 54-55;
9]. CeMMOTUYECKYIO HaMNpPaBMEHHOCTb B KOTHUTUBHOW TMHIBUCTUKE, KOHEYHO e, HUKTO
He NPUHWXaeT, HO CTaBUTb €€ Ha Yally BECOB C KOMMYHUKATUBHbLIMU (PYHKLMSIMW KaK Tako-
BbIMW HENPaBOMEPHO.
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A3bIKO3HaHUe

CoBpeMeHHble unccnenoBaHusi GasupyoTcst Ha knaccudeckux Teopusix @.Cocciopbl,
B.M'ymbonbara, Nenbruua, AkobecoHa, Manne, bnymdensaa, Yeppu, B. ae KopTyHe n MHo-
X OpYruxX BblAAOLWMXCS YY4EHbIX npolunoro. Mx Barnagbl Obinv e4uMHbl B OTHOLLEHUK TOrO,
YTO KOMMYHUKaTMBHbIA Noaxod B Gomnbluer cTeneHn cnocobCTByeT NpaBWUITbHOMY pacrho-
3HaBaHMI0 BCEBO3MOXHbIX SIBMEHWUI A3blka Nobon rpynnel. Hanpymep, oguH 13 06 bEMHbIX
pasgenoB KHWUMM coBpeMeHHoro nuHremcta M.KO. MniowkuHa Tak n HasbiBaeTcs: «[epesof
KaK aKT MEeXbsi3bIkOBOM KOMMyHuKauum» [5]. B ero pabote npsiMo roBoputcs O TOM, YTO
KaTeropmyeckue BO3paXKeHUs1 MPOTMB UCCNEAOBaHUS NepeBofa B KOMMYHUKATUBHOM KIltoue
sBnsoTcsa 6ecnoyBeHHbIMKU. Bonee Toro, ecnu 1 3aTparnBaTtb BONPOC O CEMUOTUKE, TO BCE
paBHO crniegyeT Npu3HaTb, YTO B CaMOM MpoLlecce NepeBofa 3HAKOBbLIA xapakTtep ntoboro
s13blka NpeacTaét ¢ oveBmaHocTbio. C Takum ybexaeHnem convpapHsl T.I. MpyweBuukas
[4], B.B. KawwkuH [7] 1 MHOrMe gpyrme COBpeEMEHHbIe y4éHble, paboTatLme B 00nacTu Teo-
pvM 1 MPaKTVKU NepeBoAa.

WTakK, C BbICOTbI Pa3BUTUSA NMUHIBUCTMYECKOW Haykun TpeTbero gecatunetmsa XXI Beka He
BbI3bIBAET HMKAKOrO COMHEHUS 3HAYUMOCTb SA3bIKOBOW KOMMYHWMKaLMW Kak BaXkHewLero
hakTopa nepesoa4veckon aestenbHocTn. OgHaKo B HACTOSILLEN CTaTbe Mbl HAMEPEBAEMCS
NMocTaBuUTb BOMPOC HECKOMbKO rMyGxe: 0COOEHHOCTU ABYA3bIYHOM KOMMYHUKALMK NO3BONS-
0T paccMOTpeTb NOTEHLUMarnbHbIE BO3MOXHOCTM NepeBoa B CBETE O3HAYEHHOW TEOPUN.

OcHoBHas yacTb. Knaccuuyeckne napameTpbl KOMMYHUKaUMM NpeaycMaTpuBaloT He
TONMbKO YYET (PYHKLMOHANbHBIX 0COOEHHOCTEN NCXoAHOro a3bika [MA] n nepeBoaHOro Asbika
[MA], yTo ABNAETCA Y)Xe TEMOW OPYroro 1UccregoBaHus, HO Npexae Bcero cyobekta u 0bb-
eKkTa nonyyeHus nHdopmMauum B npouecce nepesoga. MHbIMu croBamu, nepeBoguvvK Bbl-
CcTynaeT B Ka4yecTBe OTNpaBuUTENs MaTepuana, a yatatenb — 3T0 nonyyartenb, peTpaHcnu-
pytowuii ero. Kaxabin u3 HUX nepen Havanom paboTbl (CO6CTBEHHO NepeBOOM) U BOCMpU-
ATUeM TeKcTa BnageeT Hekoew 3HakoBou cuctemon. C e€ noMoLLbio MepBbi UMeeT BO3-
MO>XHOCTb KOAMPOBKM, @ BTOPOW — paclumndpoBku nHdopmaumu. MonyyaTens, Unu yutaTtens
[ekoaupyeT TekCT, ucxoas U3 ceoero koga. B pesynbtaTe ussnekaetcs HeobxoauMbIn Ans
nocrnegHero martepuar.

XapakTepHo, 4YTO TOXOECTBO CUCTEM BcCerga OTHOCUMTENbHO. OTO MOXHO 06pasHo
CpaBHUTb C YpoBHeM |Q onpedenéHHOro KOHTUHreHTa obyyaromxcst A3blKy 6e3 pasnuuuns
ctatyca B aygutopun. CKaxxeM, HEKOTOPOE KONMMYeCTBO NIOAEN MbICHAT NOYTW OOUHAKOBO,
npegMeT N3y4YeHnst Kakoro-nmbo A3bIKOBOrO SIBMEHNS UMW pacCMaTpyBaeTCsl MAEHTUYHO, HO
Noaxoabl U YPOBEHb X MHTEMMNEKTYanbHbIX CNOCOOHOCTEN MeXay TEM pasfnyeH U NOTOMY BOC-
npuaTHe MHopMaLmMn He agekeaTHo. Cnpoeunpyem Tenepb 3TOT 0Opa3HbIi NpUMep Ha nepe-
BOJYECKYO AesiTenbHoCcTb. OOuH U TOT XKe TEKCT B MpoLiecce nepeBoaa, kak NpaBumo, okasblBa-
€T pa3nuMyHoe BO3AEWCTBME TOSBKO HAa Nory4yaTtenen, C O4HOWM CTOPOHbI, OTNpaBUTENen 1 Norny-
yatenen — ¢ apyrou. «CekpeT» 3akrnoyaeTcs B TOM, YTO B OCHOBE OAHOIO M TOTO e HebonbLIOo-
ro TEKCTOBOrO OTpe3ka peyvn MOryT NnexaTb pasHble, a MHorga u BoobLe anameTpanbHO NpoTu-
BOMOMOXHblE KOMMYHVKaTUBHbLIE HAMEPEHWS NonyyaTernen 1 oTnpaBuTenen.

3TO NpouCXoauT OTHIOAb HE MO NPUYMHE HEe4OCTaTOYHOW KBanvguUUMpPOBaHHOCTU ne-
peBoaunka. 3aecb Aeno B Npupoae s3blIkoBOM KOMMYHUKaUMK. MNoTeHumanbHble BO3MOXHO-
CTU CMeumnanncToB HE YMEHbBLLAKTCS OT NMOCTAHOBKU Pa3nMyHbIX KOMMYHUKaTUBHBLIX 3aday,
HO HaMepeHusi oTnpaBuUTeENen MHPOPMaLIMN HE TOXOECTBEHHbI BO3AENCTBUIO Ha nony4vaTe-
nsi. OTHOCMTENbHOE KOMMYHUKATMBHOE B3aMMOLEWCTBME Mexay NepeBoaYMKOM U yuTaTte-
nieM BO3MOXHO TONbKO B TEX Cly4yasiX, €CnM TEeKCT Ha OJHOM s3blke (TpaauMuuoHHo — A’
npeBpaLLaeTcs B TEKCT Ha Apyrom A2).

Mpexae Yyem roBopuTb O NOTEHLMAaNbHbIX BO3MOXHOCTSAX NepeBoda B paMKax Teopuu,
BbIHECEHHOW B 3arofioBOK HACTOSILLEN CTaTbW, MOOAYEPKHEM: LieHTpanbHOn npobrnemon sB-
nsieTcs U3ydeHne KpUTEPUEB COXPaHEHMsT ero BapuvaTMBHOCTU. Beab ecnv ymo3putensHo
0oTOpOCUTL CNy4YamHOCTW B LIENW NEePEBOAYUK — YMTaTeNb, MPU COXPAHEHWUN Pa3NUNYHbLIX Ba-
pvaHToB (BrM3KMX, HO He 3KBUBANEHTHLIX APYr ApYry), TO 3TO AAaCT YY4EHbIM KIOY K pac-
CMOTpPeHUo 06LEKTUBHBIX (hakTopoB nepeBoga. CTaBMTCS BONPOC: YTO HEOOXOAUMO 3HaTb
nepeBoaYMKY B LIENSAX COXpaHEHNsi BApUaTUBHOCTN?

B npouecce nepeBoga cneumanuct xoTd Obl B 0OLIMX YepTax AOMKEeH UMeTb npea-
CTaBMeHne O TOM, YTO B CO3HaHWM NIOAEN, FOBOPALIMX Ha MOGOM s3bike, hakTopbl 0O bEK-
TUBHOW pearnbHOCTV OTpaXKalTCA B MaKCUMarbHOW, €CNN He ckasaTb TOXOECTBEHHOW Npu-
OnKEHHOCTM Apyr K Apyry. VHbiMu crioBamu, nioboe npeactaBneHne no cBOel CyTU BOC-
npoussogmMmMo. CnenoBaTenibHO, COXpaHEeHWEe BapyaTUBHOCTU B paMKax TEOPUM KOMMYHUKa-
UMM Npu nepeBofe 0OBbEKTUBHO 3aBUCUT OT TOrO, BO3MOXHA N B NpUHLUMNE nepeada noboro
oTpaxeHust. Mpuyém, GONBLUMHCTBO YYEHBIX CXOAUTCS BO MHEHWUM, YTO CMIOCOBGHOCTb OTpaxaTb
HOBbI€ MOHSTUSI B NMpoLecce nepeBoda SIBMSAETCS COCTaBHOW MMMAaHEHTHOW YacTbio Niobon
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A3bIKOBOW CMUCTeMbl. TO €CTb BHE 3aBMCMMOCTM OT TOro, C S3blka KakoW rpynnbl Ha Kakyto
npoun3BoaNTCS Nepesos.

C Takum NonoXeHWeM convaapeH, K npumepy, aHrmunckui nuHrenct hxoH P. ®épcr,
KOTOPbIN, Ha Hal B3rns4, oveHb 6rM3ko MOAOLEN K BbICHEHUIO BONPOCA, SBMSIOLLErocs
uenbto Hawen ctatbu [12]. MoTeHumanbHble BO3MOXHOCTM NepeBoAa B rpaHULax nccnepy-
€MOW Teopumn PackpoKTCs TeM LIMpe, YeM TouHee ByayT obHapy>KeHbl KOMMNOHEHTbI KOMMY-
HUKaTUBHbIX N S3bIKOBbIX AENCTBUIN, OCTaBNAIOLWMX AN CneuuanucTa HeKoTopbIi NpocTop
ANs pasHblX BapMaHTOB. 3TO MO3BOMUT Takke BbIsIBUTb T€ OCHOBHble (DaKTOPbl, KOTOPble
NoMOraloT COXPaHWTb BapuaTUBHOCTb.

Mpeanonoxexve [.®E€pcTta MOXHO, MO HaLIEMY MHEHWIO, AOMOMHUTL U FIOTMYHO MPO-
AOIMKWUTb, €CNN Mbl TOBOPVM HE O MPOU3BOMbHOM BapuUaTMBHOCTM, KOTOpasi Hedonyctuma B
nepesoAe (XyAOXeCTBEHHON — NULb B KpaWHWX ciyyasX, a B oduumanbHO-A4EN0BON WH-
dopmaLmm — KaTeropuyHo), Tak Kak pearnbHO MUCKaXkaeT NepBOMCTOYHMK, HO UMEHHO O Oe-
HomamueHol eapuamusgHocmu. MNosicHuM. TpaHcnsAuua Kakux-nnbo coobLleHnin OT NMEeHM
nepeBoAYMKa, KOTOPbIE YATaTeNb BOCMPUHUMAET Ans cebs no-pasHoMy, He OrpaHnymnBaloT-
csl oTAeNbHbIMU bakTamm Unu xxe obpasHbIMK NpeacTaBneHusaMy. Het, pedb MAET o knacce
npeaMeToB, B CEMaHTUKE U NOTUKE UrpatoLLmX KIoYeBYHo porlb.

MocpencTBOM OTpaxeHusi KOMMYHMKaLWsi TeCHO CBsidaHa C MaTepuanu3oBaHHbIM
o6bekToM. Ho nokasaTenbHO, 4TO MecTo 0bbekTa He NoKanuaoBaHo. TO eCTb, OHO MOXeT
3aHMMaTb He TONbKO HEKOe MPOMEXYTOYHOE MONIOXKEeHUe Mexay ABYMsS 0bbekTamu, HO K
MexXay OTPaXeHWsIMW B CO3HAaHWM y4aCTHMKOB, Nepesogyvka u untatens. OTcloaa genaet-
€S BblBOZ, YTO OTHOLLUEHME K HEe CTPOro 3aKkpennéHHOMY MonoXeHutio obbekTa criegyeT cuu-
TaTb ONocpeAoBaHHbIM. JTO Kak B MaTeMaTuke [4Be TOYKM Ha NPSMON: UCXOAHBIA U KOHeY-
HbIA aKT KOMMYHMKauun. Takum obpasom, B OTNnYmMe OT COOCTBEHHO MUHIBUCTUYECKON MNO-
3ULMK, B KOTOPYIO HEMOCPEOCTBEHHO NOCTaBMNeH NepeBodyMK, OTBETCTBEHHbIN 3a nepegavy
HY)XHOW MHpopMauMn Ana yuTaTens, B KOMMYHWKaTVBHOM acrnekTe CoXpaHeHue AeHoTa-
TUBHOW BapuvaTMBHOCTU OOBEKTUBHO MOXHO cuuTaTb 06OCHOBaHHBIM. OTO M €CTb KOMMO-
HEHTbl KOMMYHUKaTUBHbIX U A3bIKOBbIX AENCTBUN.

CnepoBatenbHO, Ha ovepeau, Kak Mbl paHee 0603Ha4MnNu, BTOPOW BOMPOC: Kakue dak-
TOpbl COAENCTBYIOT COXPAHEHMWIO BApUaTUBHOCTM U COOTBETCTBEHHO PAaCLUMPSOT MOTEHLU-
anbHble BO3MOXHOCTV NepeBoayvKa B CBETE aHanmanpyemown teopun? Nmetotces, no Halue-
MYy MHEHWI0, KaK MUHUMYM TPW OCHOBHbIX bakTopa, 3aMeTHO BMMSAIOLWMX Ha npouecc nepe-
BoAa:

1) cemuoTuyeckas cuctema (3Haku, Koabl);

2) peanbHas OeWCTBUTENbHOCTb Kak COCTaBHas 4acTb nepegaBaemMon WHGopma-
UMM 1 e€ oTpaxeHue B NepeBoae;

3) uuTatenb M NepeBOAYMK KaK OCHOBHblE YYACTHWKM MpoLecca KOMMYHMKaLuW; ac-
coumaTMBHO-ONOCPeAOBaHHan CBSA3b YATaTeNs C NepeBOAYMKOM B NiiaHe BOCMPUATUSA Mpo-
YNTAHHOTO, YCBOEHHOTO.

CoBpeMeHHas TpakToBKa Teopun KOMMYHUKaLMKU npedycmaTpuBaeT, YTo NpoLecc ne-
peBoda B MpuHUMNEe He MOXeT 0bonTUCh 6e3 A3bIKOBbIX 0COBEHHOCTEW, KOTOpble MCMOMb-
3yloTCA cneunanucTamm B KayecTBe 3HAKoOB, kofdoB. Mbl ocTaBnsiem 3a pamkamu cTaTbu
BOMNpoc 06 MCMonb3oBaHUM BCEBO3MOXHbLIX KOAOB AN NepeBofa C O4HOro A3blka Ha Apy-
romn, KoTopble NpuHagnexaT K pa3Ho-CUCTeMHbIM. Hanprumep, 4aBHO 1 06CTOSAATENBHO OOKa-
3aHO MHOTMMMM YYE€HBIMW, YTO NMEePeBOAUTb, CKaXeM, C asepbanaXaHCKoro Ha TypeLkun, y3-
BeKCKMIN, Ka3axckmin 1 HA0BOPOT 3HAUMTENbHO MPOLLE, HEXENN C PYCCKOrO Ha aHrUACKUN,
Hemeukui, dpaHuy3ckui n 1.4. PoactBeHHble rpynnbl s3blkoB, 6e3ycnoBHO, obnervaiT
3agavy nepesogyuka. OgHako yrnybneHve B 3Ty 04eHb MHTEPECHYI0 Npobnemy — Tema yxe
APYroro uccnegoBaHus.

Mbl nonbiITaemcsi paccMoTpeTb NEPBbI U3 yka3aHHbIX (hakTOpOB B CXeMaTUYHOM BuAe.
HecmoTps Ha ecTeCTBEHHbIN NpoLEecc pa3BUTUS U OOHOBNEHUS A3blka, BCE-Taku Nobble ero
CUCTEMBbI OTHOCUTENBHO YCTONYMBLI. [103TOMY NMUHIBUCTLI CNPaBeanvMBO YTBEPXKAAIOT, YTO
MeXay PasnuyHbIMU A3blkamy (BHE 3aBMCMMOCTM OT IPYNMbl) CYLLECTBYIOT OTHOLUEHUS 3K-
BMBaneHTHoCcTU. M ecnn 0606WmnTb, TO B CBA3N C KOHBEHLIMOHANbHOCTLIO (HEe MOTUBMPO-
BaHHOCTbIO) 3MIEMEHTOB A3bIKOBOrO KOAQ, AENCTBMS NepeBOAYMKA HOCAT 3aKOHOMEpPHbIV
xapaktep. Ho B cBeTe TeOpuMn KOMMYHUKALIMN aKkLeHTbl paccTaBfieHbl No-MHoMy. PakTopbl
nepeBoAa, CBA3aHHble HEMOCPEeACTBEHHO C YYaCTHUKaMM KOMMYHWUKaLMK, Yalle HOCAT Cry-
YaWHbIN UK, MO KpaHen Mepe, HeNPOU3BOMbHbIN XapakTep.

B oTHOLWeHNM BTOpOro nmyHkTa cregyet OTMeTUTb, YTO Npu3HaHue oObEeKTUBHON Aen-
CTBUTENBHOCTU KakK BaXXHOro cpakTopa, BNMSOLWEro Ha NepeBof, UMeeT 1 CBOU creumduye-
ckne ocobeHHocTu. MNMepeBogumKy HeobXxoanMmo 3decb npegycMmaTpuBaTh YCrOBUS, MPU KO-
TOpbIX NPOMCXOAWUT Tak HasbiBaemas MeHa koda ¢ A' Ha FA2%. Owna, B cBOKO oO4vepenpb,
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npegnonaraeT Kak co3HaTenbHOe, Tak U MHTYUTUBHO-MOLCO3HATENLHOE WUCMONb30BaHME
WHAMBMAYANbHbIX NPU3HAKOB NEPEBOAMMOrO TEKCTa, TO eCcTb (pakTOpOB, Yalle BCero Aew-
CTBYIOLLMX B paMKax KOMMYyHuKauuu. B npuHumne aTto To, 4TO B NpoLecce nepesoja uccne-
[0BaTeNN HasbIBaOT «SA3bIKOBLIM YyTbéM». HO C YyTOUHEHMEM: OHO He MOXeT ObITb 3agen-
CTBOBaHO Mpu MepeBOfe, CKaxeM, odumumanbHO-AeN0BON LOKYMEHTaUMM, pasHoro poja
NMUCEM UIN NTIEKCUKM, UCTMONb3YEMON B TEXHMYECKMX LIENSX. YUYET BTOPOro MyHKTa, Kak Ham
BUAWTCS, CKOpee BCEro, NpUroamTcst Npu paboTe ¢ TeKCTaMy XyAOXKEeCTBEHHbIX Npou3seae-
HWIA, TaK Kak OH, MO NPU3HaHWIO OONbLUMHCTBA NMMHIBUCTOB U NEPEBOAYMKOB, Haubonee au-
HaMmu4yeH. A oTpaxeHue B HEM KOMMYHMKaTUBHBbIX (OYHKLWIA Mpu nepeBode Tem Gonee He
BbI3bIBAET CEPbE3HbIX BO3PAXKEHWA.

TeM caMbIM Mbl BNIOTHYO NOAXOAMM K Pa3bsCHEHUIO TPETLEro MyHKTA, CMbICH KOTO-
pOro COCTOUT B YTBEPXAEHUU, YTO HemNb3st 060MTUCHL 6€3 rMaBHbIX YYAaCTHUKOB KOMMYHMKa-
uun — nepeeoaymka u umtatens. O6pasHO BbipaXasCb, OOBLEKTUBHbIE U CYOBLEKTUBHbIE
aKTopbl 3aHUMAT MeXAy HUMM Kak Obl MPOMEXYTOYHOE NonoxeHne. Ha Haw B3rnsag, a1o
CBSA3aHO C TEMU 3afadamMu, Neped KOTOPbIMU CTOUT NEPEBOAYUK B KOHKPETHbIX cryyasx. K
npumepy, Koraa cneuvanucty NpeacTouT NepeBecTu Kakoe-nmbo CNoXHOe CMoBO MIU Bbl-
paxxeHue, U OH OCO3Ha&T, 4YTo B VA OTCYTCTBYIOT 9KBMBANEHTbI, TO OH MOAbICKMBAET CUHO-
HUMbI WUNU ULLET BO3MOXHOCTU COXpaHeHusi obLen cuTyaummn B Cyrybo fMHIBUCTUYECKOM
acnekte. B Takom crnyyae B nepeBoe NPOUCXOAUT OTpaKeHWe COOTHECEHHOW C OObEKTUB-
HOW OENCTBUTENbHOCTLIO BENMNYMHBL. VIHBIMK crioBaMu, peanm3yeTcs BTOpOW NyHKT. Ho ec-
nM paccMmaTtpuBaTtb NepeBo B MparMaTtU4eckoM acrnekTe KOMMYHMKauuu, TO, HanpoTuB,
BMOSIHE AOMYCTMMbI pa3yMHble M3MEHEHUs1 TBOPYECKOro MfaHa Wiy gaxe HecobnopeHve
curHndmkaTa 3HakoB B VA, Tak, coxpaHeHme nparMaTtuyeckon peneBaHTHON MHopmauuu
MA notpebyeT oTkasa OT nepepayn curHudukata B onpedenéHHbIX CerMeHTax TekcTa.
CybbekTnBu3M (pasymeeTcsi, B OrpaHUYeHHON CTEMNeHn) B CBETE COBPEMEHHOW TPAKTOBKM
TEOPUU KOMMYHMKaLIMK, TakuM obpa3oM, GeEPET BEPX U peannayeTcs TPETUIA NyHKT.

M.TM. AnekceeB Npo3opnuBO NoAamMeYar, YTo «rnepeBos nogyac — 3To NonéTt TBopue-
CKOWM haHTa3nn, peneBaHTHbIA 00BLEKTUBHOWM peanbHOCTU. TO eCTb OH He 3aBUCUM OT BOJSle-
n3bsaBneHusa camoro crneyunanuctar» [1, c. 39—40]. Ho Tak kak B HaCTOsILLEN CTaTbe Mbl Be-
0EM peyvyb O KOMMYHUKaTUBHbIX hakTopax nepeBoda, TO MPUHMMAasi BO BHMMaHue Croea
M.AnekceeBa, BCE e He MOXeM cOpacbiBaTb CO CYETOB U CyObEKTUBHbIE MOMEHTLI. U 4TO
Obl B x0Oe nepeBofa He NpeBanvMpoBarso, 3TN BEMUYMHBI SIBNSIHOTCS PaBHOBENUKUMU, B U3-
BECTHOM CMbICIle YpaBHOBELUMBAIOT ApYr Apyra. JpyrMMu cnoBamu, kak CUrHUcmkaTuBHble
3Ha4YeHUs1 (COOTHECEHHOCTb OTPAXEHUSI B CO3HAHUW YuTaTensl), Tak U AeHOTATUBHbIE 3Ha-
YeHUsi (COOTHECEHHOCTb C KakMMU-NMBo 06bekTaMu NOCPeacTBOM CO3HaHWS), eCTb OCHOBA
0N paBHOLEHHOW MO coepXaHuio 3aMmeHbl ogHux 3HakoB UA Ha apyrmne — B MA. Cneposa-
TENbHO, B paMKax Ha3BaHHOW HaMy TEOpUM CYLLECTBYIOT ABe (hOopMbl NepeBoaa Ha fekcu-
KO-CEMaHTUYECKOM YPOBHE.

MTak, BbISICHEHO, YTO SI3bIKOBbIE KOAbI (3HAKM) CMOCOOHbLI BbI3biBaTL B CO3HAHUN Nepe-
BOAYMKA N YnTaTENs onpenenéHHble accoumauun, CBA3aHHbIE C OTPAXXEHNEM OOBHEKTUBHOWM
pevictButensHocTu. OHK, Kak BMOENW He paBHOLEHHbIN Apyr apyry. bonee Toro, cybbek-
TMBHbIA (paKTOp MOYTM BCeraa OOMUHUPYET B rnasax yuTaTtens, Tak kak NepeBOAYMK Bbl-
NOMHSIET, rMaBHbIM 06pa3oM, hYHKLMIO peTpaHCnATopa, a YaTaTenb, kKak BOCNpUHUMatoLLas
CTOpOHa — nony4yaTens WHdopmauun. OgHako B 3TOWM KOMMYHMKALMOHHOW Lenn B KOHUe
CcTaTbyM Hac BCE e Oornblue MHTepecyeT POrib NepPeBOAYMKA.

PaccMmoTpeB B cambix 0OLMX YepTax NpobnemMy, kacarLlycs BapuaTUBHOCTU, CUr-
HudmkKaTa 1 geHoTaTa, BCTAET TakoW akTyalbHbI BOMPOC: @ B Kakow (hopme B CBETE YyKa-
3aHHOW TeopuM KOMMYHMKaLMM Yalle BCEro ocyLllecTBrnsieTcss nepeon? BonbLUMHCTBO Co-
BpeMeHHbIX pycckux y4énbix (M.FO. UniowkuHa, E.N. Anumosa, WN.C. Anekceesa, [1. Cenec-
KOBWY M ApYrne) CXoouTcst BO MHEHMU, YTO B KayecTBe Hanbonee adpekTuBHbIX hopm ne-
peBofa BbICTYNalT MHTEPNpeTaLns 1 napadgpasa.

CnepnyeT He3ameanuTenbHO 3aMKCpoBaTh BHUMAHME HA TOM, YTO CaM TEPMUH «UH-
TepnpeTauusa» B TEOPUN NUTEpPaTypOBEOEHUs], IMHIBUCTUKE U COOTBETCTBEHHO TEOpUMU Ne-
peBofa obo3Ha4YaeT BecbMa OoTAanéHHble Apyr OT Apyra noHsaTus. B nepBon nponeneBTu-
YEeCKOM HayyHOM OUCUMMIMHE 3TO TPaKTOBKA TOM0 WM MHOTO XyA4OXEeCTBEHHOro obpasa,
MOTUBALMN MOCTYNKOB repoeB. HO B Tak Ha3biBAaeMOW COBPEMEHHOW «UHTEPNpeTaTUBHOM
Teopuu nepeBoga» — 3TO Takasi KOHLEMNLUS, COrnacHO KOTOPOW NepeBof B LieNoM 1 obLiem
paccmaTpuBaeTCs 3HAYUTENbHO LUMPE A3bIKOBOW AESATENbHOCTM, Kak MPOCTENLIEeR nepeko-
OMPOBKU OTAENbHBLIX TEKCTOBLIX (dparMeHToB. KnioyeBbiM CNOBOM 3TOW TEOpUW, COBCTBEH-
HO roBOpS, U SIBMSIETCSt UHTepnpeTauns. B acnekTe yxe ykasaHHbIX HAMU KOMMYHUKATUBHBIX
(aKkTopoB OaHHas copma OpUEHTMPYET NMepeBOAYMKOB Ha npedBapuTenbHoe u rnybokoe
OCMbICIeHMe NePBOUCTOYHMKA (0T 06bivHOro CCLL — [0 paclumpeHHbIX doparMeHToB TEKCTA,
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BNOTb A0 UCXOQHOrO pasgena wunu rmasbl). W Tonbko Ha cnepyioweM atane npoBea&HHbIN
Yepes uHauBuayaneHoe «f-co3HaHve» cneumanucTa CMbICn B NepeBofe peTpaHcnmpyeTcs
B COOTBETCTBYIOLLME NeKCeMbI Apyroro A3bika. []. CeneckoBny — OAUH U3 «MUOHEPOB» 3TOW
TEOPUM W CBSA3AHHOW C HeW LeHTpanbHoW dopMbl, pasgenuna nepesod Ha Tpu dTana:
A) Nekcuko-cemaHTudeckoe BocnpusiTue Tekcta; D) [Oe-sepbanusauusa; C) [Mepe-
BbIpaxkeHue» [10, c. 2].

CoBpeMeHHbIn Hemeukuin nuHreucT OTTo Kage cumntomaTtnyHo gobasnsan: «Kpome
MHTepnpeTaLmu, xenaTensHO B NepeBoe MCnonb3oBaTtb U napadpasy» [6, c. 66]. MNokasa-
TenbHO, 4To Ha 3T hopmel nepesoa O. Kage ykasan ewé B 1975 rogy. Ho, okasbiBaeTcs,
eLlé paHee Ha 310 06paTmn ocoboe BHMMaHWe BblgatoLmnincs NuHrencT L. Bannu, koTopbin
TOXe cumTan «napadpasy BaxHoW opMy BblpaxeHus Mmbicnu» [3, c. 117]. A BoT cBuge-
TenbCTBa YXKe Halwux AHen. N OoHW LeHHbl HaMm npexae BCero Tem, YTO OPraHW4HO BMUCHI-
BalOTCH B TEOPUIO KOMMYHUKaLMK.

Tak, ogHa n3 ctaten T.I'. Teyyexa Tak n HasbiBaeTcs: «[lapadpasmpoBaHune B nepe-
Boge» [11], B KOTOpPON OH MPSAMO YKa3blBaeT HA BaXHOCTb U3y4eHUs1 3TOr0 NpMéma B cBeTe
nocrnegHux TpeboBaHWin K NepeBOOOBEAEHUIO KaK HayKu. XapaKkTepHo, 4TO aBTop 3ToW pa-
60TbI ccbinaeTcs, K npumepy, Ha MHeHue K. dykca, KOTOpbIA, C OAHON CTOPOHbI, NPUPaBHY-
BaeT HacCTOSLMA MPUEM K MNeKCcMYeckon CMHOHUMUKU. C Opyron CTOPOHbI YTBEpXAaeT, UTo
3Ta CBA3b NPUCYLLA TakKe pasHbIM YPOBHSM peyn 1 KoMMyHukauum» [13, c. 46—47].

Bbicka3blBaHUSi COBPEMEHHbIX JIMHIBUCTOB U BbIAAIOLMXCA YH4EHBIX NPOLUMbIX AeCATU-
neTuin No3BoNsAT caenaTb obobLeHne: napadpasa N MHTepnpeTaums nMeroT cneundnye-
ckne dyHKumn. MoaTomMy npasuiibHee roBOpUTb O TOM TO OHU HaXOAATCA Ha PasHbIX ypOB-
HAX. Mexay Tem coBepLUeHHO O4YeBMAHO, YTO WCMOMb3oBaHWe 0beux 3TMX PopM O4YeHb
BaXkHO. [Ipyron BOMpOC: BPSiA4 NN Jaxe B XYAOXEeCTBEHHOM MepeBode MOXHO BCTPETUTb
ykasaHHble )OpMbl, Tak ckasaTb, B YUCTOM, padmHMpoBaHHOM Buae. Ckopee Bcero, cnegy-
€T roBOpUTb O TOM, YTO OHW Mexay cobol nepenneTeHbl.

BaxHee, No HalweMy MHEHUIO, OTMETWUTb, YTO MHTEpnpeTauns 1 napadpasa ¢ KOMMY-
HVKaTUBHOW TOYKM 3pEHUS ONMpalTCs Ha onpefernéHHble CeMaHTU4ecKue napameTpbl,
MeXay KOTOPbIMW TEM HE MeHee, Ha Hall B3rNsA, HECNOXHO YNOBUTbL CBSI3b HE TOMbKO CO6-
CTBEHHO JIMHIBUCTUYECKOrO, HO U KyNbTypOriorMyeckoro xapakrepa. B ocobeHHocTu, ecnm
cocnartbecsa Ha «MHTeprnpeTaumio» B TpakToske [1. CeneckoBuy, Korga CTaHOBUTCA O4eBMA-
HOW Ba)XHOCTb MaHNMECTNPYEMOTO €0 TPEXHACTHOro npouecca. MiHTepnpeTauus, no Mbicnm
YYEHOro, B 9TON LIENN CMYXWUT CBOEro pofa NPOMEXYTOYHbIM 3BEHOM MeXZy MacTepCTBOM
nepeBoOAYMKa Kak 3HaATOKa WMHOCTPaHHOrO A3blka M npodeccuoHana, OTBETCTBEHHOMo 3a
3HaHWe YyXoW KynbTypbl. Minu ynomsiHyToroTeyyexa, KOTOpbIl B HAaCTHOCTU CBSA3an UCMofb-
30BaHWe napadpasbl B nepeBofe C KOMMYHMKATUBHBIMW LIENsSIMW, C OOHOW CTOPOHbI, U
KynbTYpOniormyeckumu 3agadamm — ¢ gpyron [11, c. 4-5].

OTO MHeHue, KcTaTu, NOATBEPXAAEeT U KOMNMEKTUB COBPEMEHHbIX y4éHbIX (IT.A. AHTK-
noB W Apyrve), NOA4YEPKMNBaloLLNE CMOXHOCTU, KOTOPblE HEPEAKO BO3HWKAIOT Ha MyTW OT ne-
peBoAYMKa — K ynTaTensam. 1o CNOXHOCTM TeM Bonee yBenuumsaoTca npu GpocaroLmxcs
KynbTYpHbIX 3anpocax. BoT Ttorga, kak cuutatot [LA. AHTMNOB 1 Apyrue, B MEXKYNbTypHOWM
KOMMYHUKaLMM BO3HMKAIOT paspblBbl, NpoBanbi» [2, c. 32]. CnegoBaTtenbHO, C Kakux CTOPOH
HW NOCMOTpPeTb, Ha3BaHHble POPMbI UrpaloT oYeHb GoMbLIOe 3Ha4YeHue B npolecce nepe-
BOAA B LiENom.

3akntoyenue. Utak, nccnegosaHve npouecca nepesofa B acnekTe Teopun KOMMYHU-
Kauum B HalIM OHUCYLLECTBEHHO pacluMpsieT NoTeHumMarnbHble BO3MOXHOCTY cneuuanucra.
Mpobnema, paccMoTpeHHas NoA TakUM YrfoM 3peHusi, 06 bEKTUBHO CTAHOBUTCSH OCTPOW U
aKTyanbHOW Ans nepeBofoBeAeHns. Bo-nepsbix, CTAHOBUTCA ACHBIM, B KaKOW CTENEeHN y4yé-
HbIM-TEopeTVKaMm ¥ nepeBogYnKkamM criegyeT yYnTbliBaTb OTHOLLEHWUS MeXZy 3HaKOM, KO4OM
1 4erioBeKOM, KOTOPbIN ero HeNMoCcpeACcTBEHHO MCMONb3yeT B cBoen gesaTensHocTn. C nosu-
LM KOMMYHUKaLMM TeM caMbiM peLuatoTcsl cyrybo nparmatuyeckue acrnektbl nepeBogoBe-
AeHus. Bo-BTOpbIX, M3y4Yasi OCHOBHbIE NPUHLMMLI, POPMbI M NPUEMBI NepeBofa B MCKOMOM
HanpasfeHun, MOXHO Nerko MpPUATK K BbIBOAY, YTO 3Ta Hayka OTHOCUTCA K obnactv npu-
KNagHOW KOrHUTUBHON FMHIBUCTUKW, KOTOpasi, BNIPOYeM, BOBCE HE WMCKIO4aeT UCNoMnb3oBa-
HUS CNeunanucToMm W ApYrux AUCLUMNIUH. B-TpeTbux, BCe ykasaHHble B CTaTbe (haKkTopbl
NOBbILIAIT MOBUIBHOCTL NEPEBOANMBIX TEKCTOB, TaK Kak MX nocrnefoBaTenbHbIn Y4€T (pa-
3ymeeTcsl, BKIHoYas U MHOrOYMCIIEHHbIE ApYyrie YepTbl, NPU3HaKu, KpUTepun nepesoaa, He
BOoleAdwre B Hawy paboTy) co3gaéT ycrnoBus AN MX LenecoobpasHoro npuMeHeHus.
B-4eTBEPTLIX, TEOPUSI KOMMYHUKALIMN B CUIYy CBOEWN CMEUMUKM NO3BONSET OLEeHMBaTb Bbl-
COKOKBaNMAMLMPOBaHHbIA NepeBos (BHe 3aBUCHMOCTW OT ero BWUAOB) rMy6xe, Nno CpaBHEHUIO
C ABYXCTYMEeHYaToM LIenoYkon NepeBoaYvK — yntaTens. C 04HOM CTOPOHbI, 3Ta NPOEKLMS MbICNU
Ha 06BEKT NEepPeBOAVIMOro TEKCTa; C APYro — HEOAHO3HAYHOE BOCMPUSATUE YMTaTeNem.
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